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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

1
W 750-5 P1 B / W 1000-5 P1 B
W 750-5 P1 B / W 1000-5 P1 B
W 750-5 P1 B / W 1000-5 P1 B
W 750-5 P1 B / W 1000-5 P1 B
W 750-5 P1 B / W 1000-5 P1 B
W 750-5 P1 B / W 1000-5 P1 B

W 750-5 P 1 B | W 1000-5 P 1 B
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

W
 1

00
0-

5 
P 

1 
B

W
 7

50
-5

 P
 1

 B

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Anodenbefestigungs-Set (10x) everp 5 264 278 ■ ■
2 Kettenanode 6Gld 1053/1023mm M8 everp 6 302 095 0 ■ ■
2 Anode M8x1130 D=33 Everp 8 735 100 863 ■
2 Anode M8x1280 D=33 Everp 8 735 100 865 ■
3 6kt-Schraube M10x25 (8x) SW16 everp 7 735 500 189 ■ ■
4 Massekabel isoliert für Anode everp 6 303 716 8 ■ ■
5 Handlochdeckel DN120 everp 7 747 004 736 ■ ■
6 O-Ring 120,02x6,99-N everp 8 718 572 538 0 ■ ■
7 Handlochdeckel DN120 für Anode everp 7 747 004 739 ■ ■
8 Zubehör Stellfuß Speicher 500-1000L 3 ST 8 718 590 658 ■ ■
9 Wärmeschutz Speicher SU750-B everp 7 735 502 744 ■
9 Wärmeschutz Speicher SU1000-B everp 7 735 502 760 ■

10 Isolierung Boden D820x100 everp 8 735 100 305 ■
10 Isolierung Boden D930x100 everp 8 735 100 306 ■
11 Stopfen EPS Oberteil D370 8 718 541 763 0 ■ ■
12 Verkleidungsdeckel D1029.6 Schwarz everp 7 735 501 785 ■
12 Verkleidungsdeckel D1143.6 Schwarz everp 7 735 501 786 ■
15 Verkleidung S750.6 silber everp 7 735 501 779 ■
15 Verkleidung S1000.6 silber everp 7 735 501 780 ■
16 Abdeckung+Isolierung D197 schwarz everp 8 735 100 030 ■ ■
18 Wärmeabdeckg Handl 750/1000 Schw everp 8 735 100 342 ■ ■
20 Spannband everp 8 735 100 317 ■ ■
21 Isolierung D380x0x50 .6 everp 7 735 501 787 ■ ■
22 Weichschaum Rosette D210x130x35 everp 8 735 100 319 ■ ■
24 Set Weichschaum Rosetten S everp 8 735 100 320 ■ ■
25 Zirkel und Clip .6 everp 7 735 501 795 ■ ■
26 Isolierung D220x40x50 .6 everp 7 735 501 788 ■ ■
 Thermometer kpl 30-80 C 5 236 200 ■ ■
 Digital-Thermometer DTA 7 747 201 004 ■ ■
 Logo Bosch 8 711 155 112 0 ■ ■
 Set Rosetten selbstklebend S everp 8 735 100 321 ■ ■
 Thermometergehäuse 1T verp 8 735 100 556 ■ ■

W 750-5 P 1 B | W 1000-5 P 1 B W 750-5 P1 B / W 1000-5 P1 B
W 750-5 P1 B / W 1000-5 P1 B
W 750-5 P1 B / W 1000-5 P1 B
W 750-5 P1 B / W 1000-5 P1 B
W 750-5 P1 B / W 1000-5 P1 B
W 750-5 P1 B / W 1000-5 P1 B
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

2
Elektro-Heizeinsatz
Immersion heater
Élément chauffant électrique
Resistenza elettrica
Elektrisch verwarmingselement
Resistencia electrica

W 750-5 P 1 B | W 1000-5 P 1 B
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

W
 1

00
0-

5 
P 

1 
B

W
 7

50
-5

 P
 1

 B

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Handlochdeckel DN120-G1 1/2 everp 8 718 542 260 0 ■ ■
2 O-Ring 120,02x6,99-N everp 8 718 572 538 0 ■ ■
3 6kt-Schraube M10x25 (8x) SW16 everp 7 735 500 189 ■ ■
4 Weichschaum Rosette D200x60x40 everp 8 735 100 292 ■ ■
5 Abdeckung Handloch D197/145 schw. everp 8 735 100 291 ■ ■

W 750-5 P 1 B | W 1000-5 P 1 B Elektro-Heizeinsatz
Immersion heater
Élément chauffant électrique
Resistenza elettrica
Elektrisch verwarmingselement
Resistencia electrica

2
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

3
Inertanode 400mm M8
Inert anode 400mm M8
Anode inerte 400mm M8
Anodo inerte 400mm M8
Inertanode 400mm M8
Anodo inerte 400mm M8

W 750-5 P 1 B | W 1000-5 P 1 B
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

W
 1

00
0-

5 
P 

1 
B

W
 7

50
-5

 P
 1

 B

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Fremdstromanode Correx UP Nr 10-19H/3 3 868 354 ■ ■
2 Inert-Anode 400mm lg mit Gewindestift M8 3 868 346 ■ ■
3 Anodenbefestigungs-Set für Inert-An (5x) 3 868 384 ■ ■
4 Anschlussleitung Correx UP everp 6 302 362 5 ■ ■
5 Steckerpotentiostat UP 19H everp 8 718 570 981 0 ■ ■
6 6kt-Schraube M10x25 (8x) SW16 everp 7 735 500 189 ■ ■

W 750-5 P 1 B | W 1000-5 P 1 B Inertanode 400mm M8
Inert anode 400mm M8
Anode inerte 400mm M8
Anodo inerte 400mm M8
Inertanode 400mm M8
Anodo inerte 400mm M8

3
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Übersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst
Lista de traducciones

Pos Description Denomination Descrizione Benaming Descripción

1 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion

1 Mounting kit magn.anodes
insulated 10 pc Fixation pour anode (10 pces) Set di fissaggio anodi di

magnesio (10x)
Bevestigingsset
magnesiumanoden (10x) Kit de montaje del Ánodo (10x)

2 Chain anode 6 sec.
1053/1023mm M8

Anode 6 elements 1053/1023
mm m8 compl

Anodo a catena 6 el. 1053/1023
mm M8

Kettinganode 6 Gld 1053/1023
mm M8

Ánodo de cadena 6 elementos
1053/1023mm

2 Anode M8x1130 D=33 packed Anode M8x1130 D=33 Anodo M8x1130 D=33 Anode M8x1130 D=33 Anodo M8x1130 D=33

2 Anode M8x1280 D=33 packed Anode M8x1280 D=33 Anodo M8x1280 D=33 Anode M8x1280 D=33 Anodo M8x1280 D=33

3 Thread-forming screws M10x25
(8x) AF16

Vis # ressort M10x25 (8x) clé
16

6kt vite autofilettante M10x25
(8x) SW16

Zelftapschroeven M10x25 (8x)
SW16

Tornillos automáticos M10x25
(8x) SW16

4 Earth cable isolated for anode Câble de masse pour anode Cavo di massa anodo (isolato) Massakabel anode
(ge#soleerd) Cable tierra para ánodo

5 Hand hole cover DN120
enameled TRAPPE DE VISITE DN120 Coperchio d'ispezione DN120 Boilerdeksel mangat SU+ST/4

"V1"
Tapa de la boca de hombre
DN120

6 O-ring 120,02x6,99-N Joint torique 120,02x6,99-N O-ring 120,02x6,99-N O-ring 120,02x6,99-N Anillo tórico 120,02x6,99-N

7 Access cover DN120 f anode
enameled Trappe de visite DN 120 L160 Coperchio d'ispezione DN120 Boilerdeksel mangat ST/3+S-

RW "V1"
Tapa de la boca de hombre
DN120

8 Foot Set Tank 500-1000L 3 pc Pieds tampon 500-1000L - 3pc Piedini regolabili bollitori - 3
pezzi Stelvoeten Pies adjustable

9 Insulation Tank SU750-B
packed Isolation ballon SU750-B Isolamento accumulatore

SU750-B Isolatie boiler SU750-B Aislamiento accumulador
SU750-B

9 Insulation Tank SU1000-B
packed Isolation ballon SU1000-B Isolamento accumulatore

SU1000-B Isolatie boiler SU1000-B Aislamiento accumulador
SU1000-B

10 Insulation Bottom 820x100
packed Isolation bas 820x100 Coibentazione sotto 820x100 Isolatie onder 820x100 Aislamiento debajo 820x100

10 Insulation Bottom 930x100
packed Isolation bas 930x100 Coibentazione sotto 930x100 Isolatie onder 930x100 Aislamiento debajo 930x100

11 Plug EPS upper section D370 Bouchon EPS partie supérieure
D370

Tappo EPS Parte superiore
D370 Stop EPS bovendeel D370 Tapon EPS parte superior D370

12 Cover Top D1029.6 Black
Packed HABIL DESSUS D1029.6 noir Rivestimento copertura

D1029.6 nero
Boilermanteldeks. D1029.6
zwart

Carcasa superior D1029.6
negro

12 Cover Top D1143.6 Black
Packed HABIL DESSUS D1143.6 noir Rivestimento copertura

D1143.6 nero
Boilermanteldeks. D1143.6
zwart

Carcasa superior D1143.6
negro

15 Cover Jacket S750.6 silver
packed Habillage S750.6 argent Rivestimento S750.6 argentato Mantel S750.6 zilver Revestimiento S750.6 plata

15 Cover Jacket S1000.6 silver
packed Habillage S1000.6 argent Rivestimento S1000.6

argentato Mantel S1000.6 zilver Revestimiento S1000.6 plata

16 Hand hole cover + insulation
D197 black Couvercle + isolation D197 noir Copertura + isolamento D197

nero Afdekking + isolatie D197 zwart Recubrimiento + aislamiento
D197 negro

18 Cover Hand Hole 750/1000
black packed

Isolation Trappe de visite
750/1000 noir

Coibentazione Coperchio
d'ispezione 750/

Isolatie Handgatdeksel
750/1000 zwart

Aislamiento Tapa boca hombre
750/1 negro

20 Case Fixing packed Sangle Nastro tensore Spanband Cintas de sujeción

21 Insulation D380x0x50 .6
packed Isolation D380x0x50 .6 Isolamento D380x0x50 .6 Isolatie D380x0x50 .6 Aislamiento D380x0x50 .6

22 Seal Foam Rose 210x130x35
packed

Mousse molle Rozet
210x130x35

Schiuma morbida Rosone
210x130x35

Zachtschuim Rozet
210x130x35

Espuma suave Rosetón
210x130x35

24 Set Seal Foam Rose S packed Set Mousse molle Rozet S Set Schiuma morbida Rosone
S Set Zachtschuim Rozet S Set Espuma suave Rosetón S

25 Circle and clip .6 packed Cercle et clip .6 Circoli e clip .6 Cirkel en clip .6 Círculo y clip .6

26 Insulation D220x40x50 .6
packed Isolation D220x40x50 .6 Isolamento D220x40x50 .6 Isolatie D220x40x50 .6 Aislamiento D220x40x50 .6

 Thermometer 30 - 80 degree C Thermometre 30-80#c pour LT Termometro 30-80 gradi C Thermometer TBS L/LT
horizontaal

Termómetro analogico
horizontal

 Digital thermometer with
capillary 3 DTA Thermom#tre numérique DTA SONDA BOLLITORE DIGITALE

DTA
THERMOMETER DIGITAAL
P500/750/100-120S Termometro Digital SU750

 Trademark Bosch Marquage Bosch Logo Bosch LOGO BOSCH ZELFKLEVEND Marca Bosch

 Set rosettes self-adhesive S
packed Set rosettes auto-adhésif S Set rosette autoadesive S Set rozetten zelfklevende S Set Rosetas autoadhesiva S
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Übersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst
Lista de traducciones

Pos Description Denomination Descrizione Benaming Descripción

 Case Thermometer 1T packed Thermom#tre boîtier 1T Termometro Involucro 1T Thermometer behuizing 1T Termómetro carcasa 1T

2 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion

1 Handhole cover DN120-G1 1/2
Enamelled Trappe de visite DN120-G1 1/2 Coperchio d'ispezione DN120-

G1 1/2 Handgatdeksel DN120-G1 1/2 Tapa de la boca de hombre
DN120-G1 1/2

2 O-ring 120,02x6,99-N Joint torique 120,02x6,99-N O-ring 120,02x6,99-N O-ring 120,02x6,99-N Anillo tórico 120,02x6,99-N

3 Thread-forming screws M10x25
(8x) AF16

Vis # ressort M10x25 (8x) clé
16

6kt vite autofilettante M10x25
(8x) SW16

Zelftapschroeven M10x25 (8x)
SW16

Tornillos automáticos M10x25
(8x) SW16

4 Seal Foam D200x60x40 Mousse molle Rozet
D200x60x40

Schiuma morbida Rosone
D200x60x40

Zachtschuim Rozet
D200x60x40

Espuma suave Rosetón
D200x60x40

5 Cover Hand Hole D197/145
black

Couvercle Handgatdeksel
D197/145 noir

Copertura Coperchio
d'ispezione nero

Afdekking Handgatdeksel
D197/145 zwart Recubrimiento D197/145 negro

3 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion

1 Inert anode UP 400mm Anode inerte UP400 avec
branchement Anode inerte UP400 Inertanode met aansluitstekker Anodo inerte Correx UP 10-19-

H7

2 Inert anode 400mm with
Threaded stud M8

Anode inerte 400mm avec Tige
filetée M8

Anodo inerte con Perno filettato
M8

Inertanode 400mm met
Draadstift M8

Ánodo inerte 400mm con rosca
M8

3 Mounting kit inert anodes (5
pack) Fixation Anode Inerte (5x) Materiale per il Montaggio

Anodo (5x) Bevestigingsset inertanoden Material de Montaje Ánodo
inerte (5x)

4 Connecting cable Correx UP Conduite de raccordem.Correx
UP

Cavo di collegamento Correx
UP completo

Aansluitkabel 3500mm voor
UP19H (050) Cable de conexión Correx UP

5 Connector potentiostat UP 19H
AMP plug

Potentiostat # connecteur UP
19H

Potenziostato connettore UP
19H Potentiostaat UP 19H Enchufe UP 19H

6 Thread-forming screws M10x25
(8x) AF16

Vis # ressort M10x25 (8x) clé
16

6kt vite autofilettante M10x25
(8x) SW16

Zelftapschroeven M10x25 (8x)
SW16

Tornillos automáticos M10x25
(8x) SW16
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Gerätetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Toesteltypes
Tipos de aplicaciones

Gerät
Appliance
Chaudière
Apparecchio
Toestel
Aparato

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

Land
Country
Pays
Paese
Land
Paese

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

W 1000-5 P1 B 7 735 501 610 Belgien,Deutschland,Dänemark,Italien,Pol

W 750-5 P1 B 7 735 501 609 Belgien,Deutschland,Dänemark,Italien,Pol
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